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HAUT-PARLEUR MOULÉ 
À 2 VOIES 

Manuel de l'utilisateur



Merci d'avoir acheté notre modèle. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser 
l'appareil. Veuillez conserver le manuel pour toute référence future. 

Important: Il s'agit d'un manuel universel pour nos modèles des séries PA et MB. Votre modèle 
commandé (dépendant du modèle) peut ne pas inclure toutes les fonctions sur ce manuel, 
donc vous pouvez choisir et référencer le contenu relatif pour l'opération de fonction 
correspondent à votre modèle commandé.  

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTE

CAUTION 

RISK OF ELECTRIC SHOCK. 

DO NOT OPEN 

Attention: Pour réduire le risque de choc électrique, ne démontez pas le produit et n'exposez 
pas l'appareil à la pluie ou à l'humidité. L'appareil ne contient aucune pièce réparable par 
l'utilisateur. Ne confiez l'entretien de l'appareil qu'à un personnel qualifié. 

EXPLICATIONS DES SYMBOLES GRAPHIQUES

A 

L'éclair dans un triangle équilatéral est destiné à vous avertir de la présence d'une tension 
dangereuse non isolée dans le boîtier du produit, d'une magnitude suffisante pour constituer 
un choc électrique pour une ou plusieurs personnes. 

Le point d'exclamation à l'intérieur d'un triangle équilatéral est destiné à vous avertir de la 
présence d'instructions importantes concernant le fonctionnement et la maintenance 
(entretien) dans la documentation accompagnant le produit. 

Pour obtenir un maximum de performances, et afin de vous familiariser avec ses 
caractéristiques, veuillez lire attentivement ce manuel avant d'essayer d'utiliser ce produit. Cela 
vous assurera des années de performance sans problème et de plaisir d'écoute. 
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Notes importantes
Cette instruction de sécurité et d'utilisation doit être conservée pour référence ultérieure. 

a. L'appareil ne doit pas être exposé à des gouttes ou à des éclaboussures, ni placé dans une
atmosphère humide telle qu'une salle de bain.

b. N'installez pas l'appareil dans les endroits suivants :
a) Endroits exposés à la lumière directe du soleil ou à proximité de radiateurs.
b) Au-dessus d'autres appareils stéréo qui dégagent trop de chaleur.
c) Qui bloque la ventilation ou dans une zone poussiéreuse.
d) Les endroits où il y a des vibrations constantes.
e) Les endroits humides ou mouillés.
c. Ne le placez pas près de bougies ou autres flammes.
d. Faites fonctionner le produit uniquement selon les instructions de ce manuel.
e. Avant de mettre l'appareil sous tension pour la première fois, assurez-vous que l'adaptateur
électrique est correctement connecté.

Pour des raisons de sécurité, n'enlevez aucun couvercle et ne tentez pas d'accéder à l'intérieur 
de l'appareil. Confiez toute réparation à un personnel qualifié. N'essayez pas de retirer les vis ou 
d'ouvrir le boîtier de l'appareil ; il n'y a pas de pièces réparables par l'utilisateur à l'intérieur. 
Confiez toute réparation à un personnel qualifié. 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
1. Lisez les instructions -Toutes les instructions de sécurité et d'utilisation doivent être lues 
avant d'utiliser le produit.
2. Conservez les Instructions -Les instructions de sécurité et d'utilisation doivent être 
conservées avec le produit pour pouvoir s'y référer ultérieurement.
3. Tenir compte des avertissements Respecter les avertissements figurant sur le 
produit et dans le mode d'emploi.
4. Suivre les instructions Les instructions d'utilisation doivent être suivies.
5. Installation - L'installation se fait conformément aux instructions du fabricant.
6. Sources d'alimentation - Ce produit ne doit être utilisé qu'avec le type de source d'alimentation 
indiqué par le marquage adjacent à l'entrée du cordon d'alimentation. Si vous n'êtes pas sûr du 
type d'alimentation de votre domicile, consultez votre revendeur ou la compagnie d'électricité 
locale.
7. Mise à la terre ou polarisation -Il n'est pas nécessaire que le produit soit mis à la terre. 
Veillez à ce que la fiche soit entièrement insérée dans la prise murale ou dans la prise de la 
rallonge afin d'éviter l'exposition de la lame ou de la broche. Certaines versions du produit sont 
équipées d'un cordon d'alimentation muni d'une fiche polarisée à ligne alternée (fiche dont une 
lame est plus large que l'autre). Cette fiche ne s'adapte à la prise de courant que dans un seul 
sens. Il s'agit d'un dispositif de sécurité. Si vous ne parvenez pas à insérer complètement la fiche 
dans la prise, essayez de l'inverser. Si la fiche ne s'adapte toujours pas, contactez votre 
électricien pour remplacer votre prise obsolète. N'allez pas à l'encontre de l'objectif de sécurité de 
la fiche polarisée. En cas d'utilisation d'une rallonge ou d'un cordon d'alimentation autre que celui 
fourni avec l'appareil, ce dernier doit être équipé des fiches moulées appropriées et porter le label 
de sécurité correspondant au pays d'utilisation.
8. Protection du cordon d'alimentation Les cordons d'alimentation doivent être acheminés de 
manière à ne pas être piétinés, pliés ou pincés par des objets placés sur ou contre eux, en 
accordant une attention particulière aux cordons des fiches, des prises et de l'endroit où ils 
sortent du produit.
9. Surcharge Ne surchargez pas les prises murales, les rallonges ou les prises multiples, car 
cela peut entraîner un risque d'incendie ou de choc électrique.

10. Ventilation - Le produit doit être correctement ventilé. Ne placez pas le produit sur un lit, un 
canapé ou toute autre surface similaire. Ne couvrez pas le produit avec des éléments tels que 
des nappes, des journaux, etc.
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11.Chaleur- Le produit doit être situé loin des sources de chaleur telles que les radiateurs, les
bouches de chaleur, les poêles ou autres produits, y compris les amplificateurs qui produisent de
la chaleur. Aucune source de chaleur nue, telle que des bougies allumées, ne doit être placée sur
l'appareil.
12. Eau et humidité Pour réduire le risque d'incendie ou d'électrocution, n'exposez pas
l'appareil au train, aux gouttes, aux éclaboussures ou à une humidité excessive, comme dans un
sauna ou une salle de bains. N'utilisez pas ce produit près de l'eau, par exemple, près d'une
baignoire, d'un lavabo, d'un évier de cuisine, d'un bac à linge, dans un sous-sol humide ou près
d'une piscine (ou similaire).
13. Entrée d'objets et de liquides N'introduisez jamais d'objets de quelque nature que ce soit
dans ce produit par les ouvertures, car ils pourraient toucher des points de tension dangereux ou
court-circuiter des pièces, ce qui pourrait provoquer un incendie ou une décharge électrique. Ne
renversez jamais de liquide sur l'appareil. Ne placez pas d'objet contenant du liquide sur le
produit.
14. Nettoyage - Débranchez le produit de la prise murale avant de le nettoyer. La
poussière dans le woofer peut être nettoyée avec un chiffon sec. Si vous souhaitez utiliser un
aérosol de nettoyage, ne le vaporisez pas directement sur le boîtier, mais sur le chiffon. Veillez à
ne pas endommager les unités d'entraînement

27. 28.  Batterie
28. 1 ). Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive (soleil, feu, etc.).
29. 2). Les piles doivent être tirées vers les aspects environnementaux de la disposition des 
piles.
30. 3). Utilisation des piles ATTENTION - pour éviter toute fuite des piles qui pourrait entraîner 
des blessures corporelles, des dommages matériels ou des dommages à l'appareil : lnterference. 
If so, simply reset the product ta resume normal operation by following the instruction 
manual. ln case the fonction could not resume, please use the product in other location.
31. Battery
1 ). The batteries must not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
2). The batteries should be drawn to the environ mental aspects of battery disposai.
3). Battery usage CAUTION-to prevent battery leakage which may result in body injuries, property 
damage, or damage to the apparatus:

15. Accessoires N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant du produit, car
ils peuvent présenter des risques.
16. Accessoires Ne placez pas ce produit sur un chariot, un support, un trépied, une console
ou une table instable. Le produit pourrait tomber et causer des blessures graves à un enfant ou un
adulte, ainsi que de sérieux dommages au produit. Utilisez uniquement un chariot, un support, un
trépied, une console ou une table recommandés par le fabricant ou vendus avec le produit. Tout
montage du produit doit suivre les instructions du fabricant et doit utiliser un accessoire de
montage recommandé par le fabricant.
17. Déplacement du produit Un ensemble produit et chariot doit être déplacé avec précaution.
Des arrêts rapides, une force excessive et des surfaces inégales peuvent provoquer le
renversement de l'ensemble produit et chariot.
18. Période d'inutilisation - Le cordon d'alimentation de l'appareil doit être débranché de la
prise de courant en cas d'orage ou lorsque l'appareil reste inutilisé pendant une longue période.
19. Entretien - N'essayez pas de réparer cet appareil vous-même, car l'ouverture ou le retrait
des couvercles peut vous exposer à des tensions dangereuses ou à d'autres risques. Confiez
toutes les réparations à un personnel qualifié.
20. Veuillez retirer la fiche d'alimentation de la source d'alimentation principale ou de la source
d'alimentation murale lorsque vous n'utilisez pas l'appareil. Lorsqu'il est branché sur une source
d'alimentation, le système est en mode veille, l'alimentation n'est donc pas entièrement coupée.
21. Pièces de rechange Lorsque des pièces de rechange sont nécessaires, assurez-vous que
le technicien de maintenance a utilisé des pièces de rechange spécifiées par le fabricant ou ayant
les mêmes caractéristiques que la pièce d'origine. Les substitutions non autorisées peuvent
entraîner un incendie, un choc électrique ou d'autres dangers.
22. Fusibles secteur Pour une protection continue contre les risques d'incendie, utilisez
uniquement des fusibles de type et de calibre corrects. La spécification correcte du fusible pour
chaque plage de tension est indiquée sur le produit.
23. N'augmentez pas le volume lorsque vous écoutez une section dont le niveau d'entrée est
très bas ou qui n'a pas de signal audio. Si vous le faites, le haut-parleur peut être endommagé
lorsqu'une section de niveau maximum est soudainement jouée.
24. Le seul moyen de déconnecter complètement l'appareil de l'alimentation électrique est de
retirer le cordon d'alimentation de la prise murale ou de l'appareil. La prise murale ou l'entrée du
cordon d'alimentation du produit doit rester librement accessible à tout moment pendant l'utilisation
du produit.
25. Essayez d'installer le produit à proximité d'une prise murale ou d'une rallonge et celle-ci doit
être facilement accessible.
26. La température ambiante la plus élevée adaptée à ce produit est de 35°C.
27. Conseils ESD Le fonctionnement norm 3 al du produit peut être perturbé par de fortes 
interférences électromagnétiques. Si c'est le cas, il suffit de réinitialiser le produit pour qu'il
reprenne son fonctionnement normal en suivant le manuel d'instructions. Si la fonction ne peut être 
reprise, veuillez utiliser le produit dans un autre endroit.
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0 Bluetooth·
La marque  et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, 
Inc. et toute utilisation de ces marques par nous est sous licence. Les autres marques et noms 
commerciaux de marques et noms commerciaux sont ceux de leurs propriétaires respectifs. 

Note ERP2 - (Energy Related Products) 
Ce produit avec écoconception est conforme aux exigences de l'étape 2 du Règlement de la 
Commission (CE) NO. 1275/2008 mettant en œuvre la directive 2009/125/CE en ce qui concerne 
la consommation d'électricité en mode veille et en mode arrêt des équipements électroniques 
ménagers et de bureau. Après 15 minutes sans aucune entrée audio, l'appareil passe 
automatiquement en mode veille. Suivez les instructions manuel pour reprendre le 
fonctionnement. 

Remarque importante : 
Cet appareil est équipé d'un mode d'économie d'énergie : si aucun signal n'est émis pendant 15 
minutes, l'appareil passe automatiquement en mode veille afin d'économiser de l'énergie (norme 
ERP 2). Veuillez noter qu'un faible volume de la source audio peut être considéré comme une 
"absence de signal audio" : cela affecte la capacité de détection du signal de l'appareil et peut 
également provoquer un passage automatique en mode veille. Dans ce cas, réactivez la 
transmission du signal audio en appuyant sur le bouton mode pendant 3 secondes ou 
augmentez le volume de la source audio (lecteur MP3, etc.) afin de reprendre la lecture. Veuillez 
contacter le centre de service local si le problème persiste. 

Avertissement 
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de 
connaissances, à moins qu'elles n'aient été supervisées ou n'aient reçu des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants 
doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 
1. Pour éviter tout dommage auditif, n'écoutez pas un volume élevé pendant de longues 
périodes ou un volume élevé soudain.

2. N'utilisez jamais l'appareil sans surveillance ! Éteignez l'appareil lorsque vous ne l'utilisez pas,
même si ce n'est que pour un court instant.
3. L'appareil n'est pas destiné à être utilisé au moyen d'une minuterie externe ou d'un système
de télécommande séparé.
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28. Batterie
1 ). Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive (soleil, feu, etc.).
2). Les piles doivent être tirées vers les aspects environnementaux de la disposition des piles.
3). Utilisation des piles ATTENTION - pour éviter toute fuite des piles qui pourrait entraîner des
blessures corporelles, des dommages matériels ou des dommages à l'appareil :
- Installez toutes les piles correctement, +et comme indiqué sur l'appareil.
- Ne mélangez pas les piles (vieilles et neuves ou carbone et alcaline, etc.).
- Retirez les piles lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période.



4. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de
service ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger.
5. Avant d'utiliser ce système, vérifiez que la tension de ce système est identique à celle de votre
alimentation locale.
6. L'unité ne doit pas être gênée par le recouvrement de l'ouverture de ventilation par des articles
tels que des journaux, des nappes, des rideaux, etc. Assurez-vous qu'il y a au moins 20 cm
d'espace au-dessus et au moins 5 cm d'espace de chaque côté de l'unité.
7. L'appareil ne doit pas être exposé à des gouttes ou à des éclaboussures et les objets remplis de
liquide, tels que les vases, ne doivent pas être placés sur l'appareil.
8. Pour éviter tout risque d'incendie ou d'électrocution, n'exposez pas cet appareil à des endroits
chauds, à la pluie, à l'humidité ou à la poussière.
9. Ne placez pas cet appareil près d'une source d'eau, par exemple un robinet, une baignoire, une
machine à laver ou une piscine. Assurez-vous de placer l'appareil sur une surface sèche et stable.

10. Ne placez pas cet appareil à proximité d'un champ magnétique puissant.
11.Ne placez pas cet appareil dans un endroit humide car l'humidité affecterait la durée de vie des
composants électriques.
12.Si le système est amené directement d'un endroit froid à un endroit chaud, ou est placé dans une
pièce très humide, l'humidité peut se condenser sur la lentille à l'intérieur du lecteur. Si cela se
produit, le système ne fonctionnera pas correctement. Veuillez laisser le système allumé pendant
environ une heure jusqu'à ce que l'humidité s'évapore.
13.N'essayez pas de nettoyer l'appareil avec des solvants chimiques car cela pourrait endommager la
finition. Essuyez avec un chiffon propre, sec ou légèrement humide.
14.Lorsque vous retirez la fiche d'alimentation de la prise murale, tirez toujours directement sur la
fiche, jamais sur le cordon.
15.La fiche secteur est utilisée comme dispositif de déconnexion, le dispositif de déconnexion doit
rester facilement utilisable.

NOTICE 

CE Conformity

Hereby, Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z o.o., declares that this equipment is in 
compliance with the essential requirement and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. 
Declaration of conformity can be obtained from the product page at www.blaupunkt.com. 
Responsible party: 2N-Everpol Sp. z o.o, Pulawska 403A, 02-801 Warsaw, Po land, 
Phone: +48 22 331 99 59, E-mail: info@everpol.pl 

Vos produits sont conçus et fabriqués avec des matériaux et des composants de haute qualité, 
qui peuvent être recyclés et réutilisés. 

1! 
Lorsque ce symbole de poubelle barrée est apposé sur un produit, cela signifie que le produit est 
couvert par la directive européenne 2012/19/UE. Veuillez vous informer sur le système local de 
collecte sélective des produits électriques et électroniques. Veuillez vous conformer aux règles 
locales et ne pas jeter vos anciens produits avec vos déchets ménagers normaux. L'élimination 
correcte de votre ancien produit contribue à prévenir les conséquences négatives potentielles 
pour l'environnement et la santé humaine. 
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Votre produit contient des piles couvertes par la directive européenne 2006/66/CE, qui ne 
peuvent pas être jetées avec les déchets ménagers normaux. Veuillez vous informer sur les
règles locales concernant la collecte sélective des piles, car une élimination correcte contribue à 
prévenir les conséquences négatives pour l'environnement et la santé humaine. 

Informations sur l'environnement

Tous les emballages inutiles ont été supprimés. Nous avons essayé de rendre l'emballage facile
à séparer en trois matériaux : carton (boîte), mousse de polystyrène (tampon) et polyéthylène.
(tampon) et polyéthylène (sacs, feuille de mousse protectrice). Votre système est composé de 
matériaux qui peuvent être recyclés et réutilisés s'ils sont démontés par une entreprise
spécialisée. 
entreprise spécialisée. Veuillez respecter les réglementations locales concernant l'élimination 
des matériaux d'emballage, des piles usées et des vieux appareils. 
L'enregistrement et la lecture de matériel peuvent nécessiter une autorisation. Voir le Copyright 
Act 1956 et les Performer's Protection Acts 1958 à 1972. 
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Panneau de controle
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1- Fente pour carte SD ;
3- Bouton Précédent ;
5- Bouton Suivant ;
7- Bouton Mode ;
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2- Bouton de lecture/pause ; 
4- Affichage ;
6- Bouton de répétition ;
8- Port USB ;



1. Appuyez sur cette touche pour lire une chanson ou 
mettre pause pendant la lecture d'un morceau, ou pour 
programmer des stations de radio FM. 
2. En mode lecture, appuyez sur cette touche pour définir 
un mode d'égalisation.
3. Vol+Vol-
4. Précédent : Appuyez une fois pour passer à la chanson 
précédente, appuyez et maintenez pour revenir en 
arrière.
5. Suivant : Appuyez une fois pour passer à la chanson 
suivante, appuyez et maintenez pour avancer rapidement. 

6. Touches : Utilisez cette touche pour sélectionner le 
numéro de la piste souhaitée. 

7. Choisir la chanson : vous permet de 
sélectionner la chanson que vous voulez 
écouter directement, par exemple : si vous 
voulez écouter la chanson n°11, appuyez 
d'abord sur le numéro 11 puis sur cette 
touche. 
8. ENTER : Choisissez le mode de répétition.
9. MODEL : Sélectionnez un mode de 
fonctionnement, les options sont SD/USB, 
radio FM et AUX. 

10. compartiment à piles (CR2025)
11. sélectionner une fréquence FM.

Connexion électrique 
Veuillez vérifier si la source d'alimentation correspond à la tension nominale indiquée sur le 
panneau de l'appareil. Si elle ne correspond pas, veuillez consulter votre revendeur ou votre 
centre de service. 
Insérez la borne femelle du cordon d'alimentation dans la prise secteur, puis connectez la fiche 
d'alimentation à la prise murale afin d'obtenir la source d'alimentation. Allumez ensuite le 
bouton d'alimentation principale pour faire apparaître l'écran d'affichage, ce qui signifie que la 
connexion électrique est maintenant réussie. 

POWElt 

ON •c
1 1 1 

FF O 

AC t00-240V 

SOf&OH& 

Installation de la pile de la télécommande 
Ouvrez le couvercle du compartiment à piles et insérez 2 piles  AAA dans le 
compartiment. Assurez-vous que la polarité de la pile correspond aux symboles positif et 
négatif sérigraphiés dans le compartiment. Fermez ensuite le couvercle du compartiment à 
piles.

Notes: 

a. La meilleure distance de contrôle de la télécommande est de 5 mètres sans obstacle. 
Veuillez viser le capteur à distance situé à l'avant de l'appareil pour le fonctionnement de l'unité.
b. La sensibilité de la télécommande devient faible lorsque la batterie est épuisée. Remplacez-la 
par une pile neuve pour un meilleur fonctionnement.
c. Veuillez retirer la pile en cas de non fonctionnement prolongé.
d. Veuillez vous débarrasser de la batterie dans le respect de l'environnement. Veuillez vous 
référer aux exigences des autorités locales pour les détails.

Fonctionnement général 

1. Mise en marche/arrêt : le bouton d'alimentation principal situé sur le panneau permet 
d'allumer ou d'éteindre l'appareil ; vous pouvez également mettre l'appareil en veille en 
appuyant sur le bouton d'alimentation de la télécommande.
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2. Sélection de la source de lecture : appuyez sur le bouton MODE du panneau de commande
ou de la télécommande pour changer la source de lecture entre FM/Bluetooth/Line in/USB/SD in
cycle.
3. Réglage du volume : Tournez le bouton de volume principal sur le panneau pour augmenter
ou diminuer le niveau de volume de la sortie principale. Vous pouvez également régler le volume
par petites étapes en appuyant sur le bouton VOL+/- de la télécommande, mais le niveau de
volume maximal réglé par la télécommande est limité par le niveau de réglage du volume
principal.
4. Réglage des aigus et des basses : Tournez le bouton des aigus et des basses sur le
panneau pour régler le niveau sonore de sortie.

5. Silence du son : appuyez sur la touche MUTE de la télécommande pour rendre le son 
silencieux ; appuyez à nouveau sur cette touche pour rétablir le son.
6. EQ préréglé : appuyez sur le bouton EQ de la télécommande pour basculer l'EQ entre 
Normal, Rock, POP, Classique, Jazz, News (fonction disponible uniquement en mode USB/SD et 
Bluetooth).
7. Lecture/pause : appuyez sur le bouton pour mettre la musique en pause, et appuyez à 
nouveau pour reprendre la lecture en mode Bluetooth/USB/SD.
8. Répétition : appuyez sur le bouton pour basculer la lecture de la musique en mode répétition 
un/aléatoire/répéter tout.
9. Alimentation et surcharge : le voyant LED d'alimentation s'allume lorsque la connexion à 
l'alimentation est réussie. La LED de couleur rouge du clip s'allumera en cas de surcharge et de 
détection. Cela se produit afin de protéger votre enceinte. Veuillez réduire le niveau de volume 
afin d'éviter d'endommager sérieusement le haut-parleur. (L'indicateur du clip d'alimentation n'est 
disponible que sur la série runner)

.;.,..;.,. 

CLIP L9OWER 

Fonctionnement de la radio FM
Avant de commencer à écouter la radio FM, essayez de déplacer l'appareil près d'une fenêtre 
ou d'un autre endroit afin d'améliorer la réception FM. L'appareil est équipé d'une antenne FM 
interne. 

1. Balayage automatique et station de radio préréglée (All-in-one) : appuyez brièvement sur le
bouton lecture/pause du panneau de commande, ou appuyez sur le bouton de balayage de
la télécommande pour effectuer un balayage automatique et enregistrer les stations de
radio disponibles. L'appareil lit automatiquement la première station préréglée une fois le
balayage terminé. (Station préréglée maximale : 99)

2. Sélection des stations préréglées : en mode radio, appuyez sur le bouton NEXT/PREVIOUS
du panneau de commande ou de la télécommande pour sélectionner et lire la dernière et la
prochaine station préréglée ; ou saisissez le numéro de la station préréglée correspondante
à l'aide du bouton numérique de la télécommande pour sélectionner rapidement la station.
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1. Sélection de la piste : appuyez brièvement sur le bouton NEXT /PREVIOUS pour sélectionner
la piste précédente et suivante ; maintenez le bouton enfoncé pour avancer et reculer rapidement
la musique en cours de lecture. Appuyez sur la touche numérique de la télécommande pour
sélectionner rapidement la piste correspondante.
2. En mode USB, vous pouvez effectuer les fonctions lecture/pause, sourdine, répétition,
égalisation, aigus/basses, etc. Veuillez vous référer à l'opération de la partie d'opération générale
sur cette manuel.

Notes: 

a. Il n'est pas recommandé de connecter la clé USB à l'aide d'un câble d'extension USB pour
la lecture, car cela peut produire du bruit ou un son intermittent en raison de la perte de
données audio lors du transfert en boucle.

b. Le décodage et la lecture de toute la musique au format MP3 ne sont pas garantis.
c. Le périphérique de stockage maximum pris en charge est de 32 Go.
d. La lecture peut prendre un peu plus de temps selon les appareils et les marques ; veuillez

noter qu'il ne s'agit pas d'un dysfonctionnement.

Fonctionnement Bluetooth 
Ce produit comprend la fonction Bluetooth qui permet de lire sans fil la musique à partir d'un 
autre appareil Bluetooth (comme un téléphone intelligent, un bracelet, etc.). 

1 Appuyez à plusieurs reprises sur le bouton MODE pour entrer en mode Bluetooth, un signal 
sonore est émis par le haut-parleur, ce qui signifie que l'appareil est prêt à être jumelé.
2 Activez la fonction Bluetooth sur votre appareil, et recherchez l'appareil disponible 
(veuillez vous référer au manuel de l'appareil pour le fonctionnement), puis vérifiez l'appareil 
Bluetooth disponible sur la liste. Sélectionnez " BP (nom du modèle de la série PA/MB) " pour le 
jumelage.
3 Un autre son sera émis par le haut-parleur après le jumelage Bluetooth réussi.

4.Sélectionnez et écoutez la musique de votre appareil Bluetooth, puis le son sort du haut-parleur.
5.Appuyez sur le bouton précédent/suivant pour sélectionner la dernière et la prochaine piste pendant 
la lecture.
6.en mode Bluetooth, vous pouvez effectuer les fonctions lecture/pause, sourdine, EQ, réglage des 
aigus et des basses, etc.
etc. Veuillez vous référer au fonctionnement de la partie fonctionnement général de ce manuel.
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3.Autotune automatique et recherche rapide d'une station FM spécifique. 3- 1 :
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton NEXT /PREVIOUS pendant quelques secondes sur le 
panneau de commande ou la télécommande pour syntoniser automatiquement la station disponible 
dans une fréquence supérieure ou inférieure.
L'appareil s'arrête et lit automatiquement la station disponible.
3-2. Saisissez le numéro de la fréquence correspondante à l'aide du bouton numérique de la 
télécommande pour passer et lire la station FM spécifique définie.  Par exemple, si vous voulez 
écouter la fréquence d'une station FM à 89,8 MHz, tapez 8-9-8 sur la télécommande ; l'appareil 
sautera et lira la station à 89,80 MHz en conséquence.

Fonction de lecture USB/SD 
Le produit comprend une fonction de lecture USB/SD qui permet de décoder et de lire la 
musique à partir d'un périphérique de stockage USB/SD. Avant de commencer 
l'opération, veuillez copier la musique au format MP3 dans le dispositif ; et insérez 
d'abord le dispositif dans l'unité, car le mode USB/SD n'est disponible que lorsque le 
dispositif a été branché avec succès sur l'unité. Ensuite, l'appareil détectera et lira 
automatiquement la musique MP3 qu'il contient. 



Notices: 
a. Tous les appareils Bluetooth ne sont pas garantis pour un couplage réussi en raison de

leur conception et de leur marque différentes.
b. La meilleure distance de fonctionnement de Bluetooth est de 10 mètres sans obstacle

entre les deux.
c. L'appareil ne peut être jumelé et fonctionner qu'avec un seul appareil Bluetooth à la fois.
d. En cas d'appel téléphonique entrant, la musique s'arrête temporairement et reprend

après l'appel téléphonique.
e. Veuillez quitter le jumelage Bluetooth actuel avant de le jumeler avec un autre appareil,

sinon le nom de notre modèle de jumelage n'apparaîtra pas dans la liste des appareils.

Fonctionnement de l'entrée de ligne/entrée auxiliaire/liaison MP3 
Afin d'établir une connexion et de lire la musique avec un autre lecteur ou amplificateur, 
veuillez suivre l'opération ci-dessous. 

1. En utilisant le câble audio approprié, connectez la prise AUX IN (type RCA ou Cannon)

sur le panneau de l'unité, et l'autre borne se connecte à la prise de sortie de ligne d'un
lecteur externe comme un MP3, un CD, un DVD, une table de mixage, etc.

2. Sélectionnez la musique et jouez sur le lecteur externe, puis le son sortira du haut-parleur.
3. En mode de lecture line-in, la commande principale se trouve du côté du lecteur externe. Mais

vous pouvez également contrôler le volume, couper le son et régler les aigus et les basses sur
le système de haut-parleurs.

Sortie ligne/ sortie audio 
En utilisant le câble audio approprié, connectez-le à la prise de sortie de ligne (type RCA ou 
Cannon) sur le panneau de l'appareil, et connectez un autre terminal à la prise AUX IN d'un autre 
appareil à haut-parleurs actif. Le son sera alors émis à la fois sur le haut-parleur et sur l'autre 
appareil à haut-parleur. Veuillez noter que la commande principale se trouve du côté de 
l'enceinte en mode de lecture de la ligne d'appel. 
 Karaoké 
Connectez un microphone à la prise d'entrée du microphone à l'aide d'une fiche de 6,5 cm ou 
d'une fiche de type Cannon (notre modèle comprend un microphone filaire de 6,5 cm), et réglez 
le niveau de sortie du microphone en tournant le bouton de contrôle du volume. Vous pouvez 
alors commencer à chanter. 

� MIC,VOL MIC.T�E J.IC..IIA5l5 l!CHO - Cff" 

Q Q Q 
Q Q

DELAY .-,a,,i 

MON MAX -o• ,,. .,. ,,a MON MAX MON MAX ,C:PRI 
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Conseils:

a.Lorsque vous utilisez le microphone pour la fonction Karaoké, vous pouvez régler les 
paramètres d'aigus/basses/échos/retards en tournant les boutons correspondants.

b. Il se peut qu'un bruit important sorte du haut-parleur lorsque vous réglez le volume, les 
aigus, les basses et l'écho à un niveau élevé en raison de la surcharge et de la distorsion du 
microphone. Il ne s'agit pas d'un dysfonctionnement. Veuillez donc tourner et augmenter ces 
paramètres lentement, et revenir en arrière ou éteindre le microphone pour réessayer en cas 
de bruit important.

c.Notre modèle est doté d'une fonction de priorité du microphone. Si vous la sélectionnez, la 
voix karaoké sera émise par le haut-parleur en priorité (sans musique de fond) et reprendra 
la sortie de la musique de fond automatiquement une fois que vous aurez terminé de chanter.

d.Vous pouvez utiliser la fonction karaoké et écouter de la musique en même temps ; si vous 
avez besoin d'augmenter le volume du karaoké et de diminuer celui de la musique de fond, 
vous pouvez essayer d'ajuster le volume du microphone et le bouton de volume principal 
séparément (la particularité de notre modèle Runner15&215 est que vous devez augmenter 
ou diminuer la musique de fond individuellement en ajustant le bouton LEVEL qui se trouve à 
côté de la prise Line-in).

e.Veuillez éteindre le microphone lorsque vous le placez à côté du haut-parleur, sinon il y aura 
un bruit énorme.

Alimentation et charge de la batterie 

Notre modèle est équipé d'une batterie rechargeable intégrée qui peut lire la musique en 
extérieur sans connexion au secteur. L'unité commencera à se charger dès que la connexion au 
secteur sera prête. La LED de charge s'allume en rouge ou en rouge foncé, et devient verte en 
cas de charge complète. Si la batterie est faible, la musique est anormale ou déformée. Veuillez 
prendre des dispositions pour recharger la batterie avant de jouer. 
Il y a également une batterie DC 12V dans la prise de connexion qui peut se connecter et jouer 
avec une autre source d'alimentation externe de batterie DC 12V directement. 

Remarque : 
La durée de vie de votre batterie sera plus longue si vous suivez les directives simples ci-
dessous pour le chargement et le stockage. 

a.Pour les premières charges, veuillez charger la batterie complètement.
b.Rechargez et stockez l'appareil dans une plage de température de 5°C-35°C (40° F-95° F).
c. Ne chargez pas la batterie pendant plus de 24 heures. Une charge ou une décharge

excessive peut réduire la durée de vie de la batterie.
d.La durée de vie de la batterie diminue naturellement et lentement avec le temps d'utilisation.
e.L'enceinte peut diffuser de la musique pendant la charge de l'anneau. Veuillez éteindre

l'enceinte et retirer la fiche d'alimentation si vous ne l'utilisez pas pendant une longue
période.

f. En raison d'un chargement et d'un déchargement prolongés, la durée de vie de la batterie
de l'unité sera affectée et le temps de lecture sera également réduit. Nous ne pouvons pas
garantir une lecture identique tout au long du processus et ceci n'est pas inclus dans notre
garantie et notre service.

g.Temps de chargement : environ 5 à 9 heures ; temps de lecture de la musique : 3,5 heures
par cycle.
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Placement
L'enceinte a été conçue pour être placée sur le sol, une table ou un trépied. Veuillez éviter de placer 
l'appareil dans le coin de la pièce faisant face à un mur, ce qui pourrait provoquer une distorsion du 
son en raison de l'augmentation des basses fréquences.

Résolution des problèmes

L'enceinte ne peut pas s'allumer
Vérifiez que le raccordement électrique est correct et que l'interrupteur principal est allumé.
Essayez de régler le bouton de volume.

Pas de sortie de son
Vérifiez que la source de lecture est correcte et que la connexion du câble audio est correcte.
Essayez de régler le bouton de volume

Distorsion du son
Essayez d'ajuster et de jouer la musique à un niveau de volume plus faible.
Vérifiez les réglages des aigus et des basses.

Bruit de fond sur la station FM
Essayez de déplacer l'appareil dans un autre endroit pour une meilleure réception.
balayez et passez à une autre station pour écouter

Spécifications

Source d'alimentation : AC 110-240V, 50/60Hz
Fréquence FM : 87,5-108.0 MHz
USB : 5V, 200mA (PA25 : 500mA), versions 2.0, supportant jusqu'à 32GB de dispositif de stockage.
Bluetooth : V2.1 +EDR, dans un rayon de 10 mètres de fonctionnement.
Puissance de sortie RMS :  42W pour le modèle RUNNER15.

160W pour le modèle RUNNER215
Réglage des aigus et des basses : -12dB~+112dB
Consommation en mode veille : <1W

(Les spécifications ci-dessus peuvent être mises à jour sans préavis).
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